DOPORUČENÍ RADY

ze dne 24. září 1998

o rozvoji konkurenceschopnosti evropského průmyslu audiovizuálních a informačních služeb podporou vnitrostátních rámců zaměřených na dosažení srovnatelné a účinné úrovně ochrany nezletilých osob a lidské důstojnosti

(98/560/ES)

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, a zejména na článek 130 této smlouvy,

s ohledem na návrh Komise,

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu
,

s ohledem na stanovisko Hospodářského a sociálního výboru
,

(1)
vzhledem k tomu, že Komise přijala dne 16. října 1996 Zelenou knihu o ochraně nezletilých osob a lidské důstojnosti při poskytování audiovizuálních a informačních služeb a Rada ji na svém zasedání dne 16. prosince 1996 příznivě přijala;

(2)
vzhledem k tomu, že Evropský parlament
, Hospodářský a sociální výbor
 a Výbor regionů
 přijaly stanoviska k této Zelené knize;

(3)
vzhledem k tomu, že Komise předložila Radě na jejím zasedání dne 30. června 1997 závěry z průběhu konzultací a že byly jednomyslně kladně přivítány;

(4)
vzhledem k tomu, že dne 16. října 1996 přijala Komise sdělení o nedovolených a škodlivých materiálech na internetu; že dne 17. února 1997 Rada a zástupci vlád členských států, zasedajících v Radě přijali usnesení o nedovolených a škodlivých materiálech na internetu
; že dne 24. dubna 1997 Evropský parlament přijal stanovisko ke sdělení Komise o nedovolených a škodlivých materiálech na internetu; že tato práce pokračuje způsobem doplňujícím toto doporučení, neboť se zabývá všemi formami nedovolených a škodlivých materiálů, zejména na internetu;

(5)
vzhledem k tomu, že se toto doporučení týká zejména ochrany nezletilých osob a lidské důstojnosti v audiovizuálních a informačních službách zpřístupněných veřejnosti, nezávisle na sdělovacích prostředcích (jako je vysílání, soukromé služby on-line nebo služby na internetu);

(6)
vzhledem k tomu, že pro podporu konkurenceschopnosti evropského průmyslu audiovizuálních a informačních služeb a jeho přizpůsobení technickému vývoji a strukturálním změnám je podstatné poskytovat informace, rozšiřovat vědomosti a vzdělání uživatelů; že jde rovněž o podmínku plné účasti obyvatel Evropy na informační společnosti; že tedy kromě opatření na ochranu nezletilých osob a pro boj proti nedovoleným materiálům ponižujícím lidskou důstojnost by mělo být podporováno dovolené a odpovědné užívání informačních a komunikačních služeb, zejména prováděním kontrol rodiči;

(7)
vzhledem k tomu, že směrnice Evropského parlamentu a Rady 97/36/ES ze dne 30. června 1997, kterou se mění směrnice Rady 89/552/EHS o koordinaci některých právních a správních předpisů členských států upravujících provozování televizního vysílání
, a zejména články 22, 22a a 22b směrnice 89/552/EHS stanoví úplný soubor opatření zaměřených na ochranu nezletilých osob před vysíláním televizních pořadů, aby byl zajištěn volný pohyb těchto pořadů;

(8)
vzhledem k tomu, že rozvoj audiovizuálních a informačních služeb je pro Evropu nesmírně důležitý, neboť disponuje významným potenciálem v oblasti vzdělávání, přístupu k informacím a ke kultuře, hospodářského vývoje a vytváření pracovních míst;

(9)
vzhledem k tomu, že plné využívání tohoto potenciálu vyžaduje existenci výkonného a inovačního průmyslu ve Společenství; že v prvé řadě závisí na podnicích, aby zajistily a zlepšily, s případnou podporou orgánů veřejné moci, svou konkurenceschopnost;

(10)
vzhledem k tomu, že vytvoření atmosféry důvěry nezbytné pro dosažení potenciálu průmyslu audiovizuálních a informačních služeb odstraňováním překážek rozvoje a plné konkurenceschopnosti uvedeného průmyslu je podporováno ochranou některých závažných obecných zájmů, zejména ochranou nezletilých a lidské důstojnosti;

(11)
vzhledem k tomu, že obecné podmínky konkurenceschopnosti evropského průmyslu audiovizuálních a informačních služeb se zlepší vytvořením prostředí příznivého pro spolupráci mezi podniky v odvětví, pokud jde o otázky týkající se ochrany nezletilých a lidské důstojnosti;

(12)
vzhledem k tomu, že existence některých technologických podmínek umožňuje vysokou úroveň ochrany výše uvedených důležitých obecných zájmů, zejména ochrany nezletilých a lidské důstojnosti a v důsledku toho přijatelnost těchto služeb pro všechny uživatele;

(13)
vzhledem k tomu, že je tedy důležité podporovat podniky, aby zavedly s využitím spolupráce mezi sebou a s dalšími dotčenými stranami vnitrostátní samoregulační systém; že samoregulace může podnikům nabídnout prostředky pro rychlé přizpůsobení zrychlujícímu se technickému pokroku a globalizaci trhu;

(14)
vzhledem k tomu, že ochrana obecných zájmů, o niž se tímto způsobem usiluje, musí zapadat do rámce základních zásad respektování soukromého života a svobody projevu, které jsou zejména stanoveny v článcích 8 a 10 Evropské úmluvy o ochraně lidských práv a základních svobod a které uznává čl. F odst. 2 Smlouvy o Evropské unii a judikatura Soudního dvora jako obecné zásady práva Společenství;

(15)
vzhledem k tomu, že jakékoli omezující opatření pro tato práva a svobody musí být nediskriminační, nezbytné pro dosažení daného cíle a přísně úměrné omezením, která ukládá;

(16)
vzhledem k tomu, že globální povaha komunikačních sítí vyžaduje mezinárodní přístup k otázkám ochrany nezletilých a lidské důstojnosti v audiovizuálních a informačních službách; že v této souvislosti rozvoj společného informativního rámce na evropské úrovni umožňuje podporovat evropské hodnoty a přispívat rozhodujícím způsobem do mezinárodní diskuse;

(17)
vzhledem k tomu, že je nezbytné rozlišovat mezi otázkami týkajícími se nedovolených materiálů, které ponižují lidskou důstojnost, a otázkami týkajícími se dovolených materiálů, které však mohou poškozovat nezletilé a narušit jejich tělesný, duševní nebo morální vývoj; že oba tyto typy problémů mohou vyžadovat různý přístup a různá řešení;

(18)
vzhledem k tomu, že vnitrostátní právní předpisy členských států, které stanoví zásady a pravidla v oblasti ochrany nezletilých a lidské důstojnosti, odrážejí kulturní odlišnost a národní a místní zvláštnosti; že za těchto podmínek musí být zvláštní pozornost věnována uplatňování zásady subsidiarity;

(19)
vzhledem k tomu, že s ohledem na nadnárodní povahu komunikačních sítí by měla být posílena účinnost vnitrostátních opatření na úrovni Společenství prostřednictvím koordinace vnitrostátních iniciativ a orgánů odpovědných za jejich provádění, v souladu s odpovědností a funkcemi dotčených stran a prostřednictvím rozvoje spolupráce a sdílení osvědčených postupů v dotčených oblastech;

(20)
vzhledem k tomu, že jako doplňující opatření a s plným respektováním příslušných platných regulativních rámců na vnitrostátní úrovni a na úrovni Společenství by měl rozvoj samoregulace provozovatelů přispět k rychlému provádění konkrétních řešení problémů ochrany nezletilých a lidské důstojnosti, při současném zachování pružnosti nezbytné k využití rychlého rozvoje audiovizuálních a informačních služeb;

(21)
vzhledem k tomu, že příspěvek Společenství, jehož cílem je doplnit opatření členských států na ochranu nezletilých a lidské důstojnosti v audiovizuálních a informačních službách, by měl být založen na plném využití stávajících nástrojů;

(22)
vzhledem k tomu, že je nezbytné úzce koordinovat jednotlivé související iniciativy vykonávané souběžně s plněním Zelené knihy, zejména práce na naplňování sdělení o „Nedovolených a škodlivých materiálech na internetu“ včetně usnesení Rady a zástupců vlád členských států, zasedajících v Radě dne 17. února 1997, usnesení Evropského parlamentu z roku 1997 a dvou zpráv pracovní skupiny předložených Radě dne 28. listopadu 1996 a 27. června 1997, dále práce vykonávané podle článku 22b směrnice Rady 89/552/EHS ze dne 3. října 1989 o koordinaci některých právních a správních předpisů členských států upravujících provozování televizního vysílání
 a práce na spolupráci v oblasti spravedlnosti a vnitřních věcí;

(23)
vzhledem k tomu, že provádění tohoto doporučení bude úzce koordinováno s prováděním jakéhokoli nového opatření, které by mohlo vyplynout z práce na naplňování sdělení Komise o nedovolených a škodlivých materiálech na internetu,

I.
DOPORUČUJE členským státům podporovat vytvoření atmosféry důvěry, která bude napomáhat rozvoji audiovizuálního a informačního průmyslu:

1)
usnadňováním dobrovolného zavádění vnitrostátních systémů pro ochranu nezletilých a lidské důstojnosti v audiovizuálních a informačních službách, jako doplňku právních předpisů, prostřednictvím:

· povzbuzování v souladu s národními tradicemi a zvyklostmi účasti dotčených stran (uživatelé, spotřebitelé, podniky a orgány veřejné moci) na vymezení, uplatňování a hodnocení vnitrostátních opatření v oblastech, na které se vztahuje toto doporučení,

· zavedení vnitrostátního systému pro samoregulaci provozovateli služeb on-line, s přihlédnutím k zásadám a metodice informativně popsaným v příloze,

· spolupráce na úrovni Společenství na vývoji srovnatelných metodik hodnocení;

2)
podporou subjektů vysílání spadajících do jejich jurisdikce, aby dobrovolně vyhledávaly a zkoušely nové prostředky na ochranu nezletilých a pro informování televizních diváků, jako doplňku právních předpisů členských států a Společenství, které upravují vysílání;

3)
přijetím účinných opatření, je-li to vhodné a možné, pro omezení možných překážek rozvoje odvětví služeb on-line, a to neustálým bojem proti šíření nedovolených materiálů ponižujících lidskou důstojnost službami on-line prostřednictvím:

· vyřizování stížností a předávání nezbytných informací o materiálech považovaných za nedovolené příslušným vnitrostátním orgánům,

· mezinárodní spolupráce mezi strukturami pro vyřizování stížností za účelem posílení účinnosti vnitrostátních opatření;

4)
podporou, za účelem povzbuzení přijetí vývoje technologií jako doplňku stávajících platných právních a jiných opatření týkajících se služeb vysílání, způsobem slučitelným s těmito opatřeními a v úzké spolupráci s dotčenými stranami,:

· činnosti umožňující nezletilým používat odpovědným způsobem audiovizuální a informační služby on-line, zejména zvyšováním informovanosti rodičů, vychovatelů a učitelů o potenciálu nových služeb a o prostředcích pro ochranu nezletilých,

· činnosti pro usnadnění, je-li to možné a nezbytné, identifikace kvalitních materiálů a služeb určených pro nezletilé a přístupu k nim, zejména poskytováním prostředků pro přístup ve vzdělávacích zařízeních a na veřejných místech.

II.
DOPORUČUJE, aby dotčená odvětví a strany:

1)
spolupracovaly v souladu s národními tradicemi a zvyklostmi s dotčenými orgány při vytváření struktur zastupujících všechny dotčené strany na vnitrostátní úrovni, aby zejména usnadnily účast na koordinaci na evropské a mezinárodní úrovni v oblastech, na které se vztahuje toto doporučení;

2)
spolupracovaly na vypracování kodexu chování pro ochranu nezletilých a lidské důstojnosti vztahujícího se na služby on-line, zejména pro vytvoření prostředí příznivého pro zavádění nových služeb s přihlédnutím k zásadám a metodice popsané v příloze;

3)
vypracovaly, a pokud jde o služby vysílání, zkoušely na dobrovolném základě nové prostředky pro ochranu nezletilých a informování diváků, aby byly při současném zdokonalení této ochrany podporovány inovace;

4)
rozvíjely pozitivní opatření ve prospěch nezletilých včetně iniciativ, které jim usnadňují širší přístup k audiovizuálním a informačním službám, při současném vyloučení potenciálně škodlivých materiálů;

5)
spolupracovaly na pravidelném plnění a hodnocení iniciativ prováděných na vnitrostátní úrovni s využitím tohoto doporučení.

III. 
VYZÝVÁ Komisi, aby:

1)
usnadnila, případně s využitím stávajících finančních nástrojů Společenství, síťové propojení orgánů odpovědných za vymezení a provádění vnitrostátních samoregulačních systémů a aby usnadnila na úrovni Společenství, zejména ve vztahu k inovačním přístupům výměnu zkušeností a osvědčených postupů mezi členskými státy a zúčastněnými stranami v jednotlivých oblastech, na něž se vztahuje toto doporučení;

2)
podporovala spolupráci a výměnu zkušeností a osvědčených postupů mezi samoregulačními strukturami a strukturami pověřenými vyřizováním stížností, s cílem posílit vytvoření atmosféry důvěry tím, že bude bojovat proti nedovoleným materiálům ponižujícím lidskou důstojnost v audiovizuálních a informačních službách on-line;

3)
usnadňovala společně s členskými státy mezinárodní spolupráci v oblastech, na něž se vztahuje toto doporučení, zejména výměnou zkušeností a osvědčených postupů mezi provozovateli a dalšími zúčastněnými stranami ve Společenství a jejich partnery v jiných oblastech světa;

4)
vypracovala ve spolupráci s příslušnými vnitrostátními orgány metodiku pro hodnocení opatření přijatých na základě tohoto doporučení se zvláštní pozorností věnovanou hodnocení toho, co může spolupráce na úrovni Společenství přinést, a předložila dva roky po přijetí tohoto doporučení Evropskému parlamentu a Radě hodnotící zprávu o jeho účincích.

V Bruselu dne 24. září 1998.


Za Radu


předseda


J. FARNLEITNER
PŘÍLOHA

INFORMATIVNÍ OBECNÉ ZÁSADY PRO PROVÁDĚNÍ SAMOREGULAČNÍHO SYSTÉMU PRO OCHRANU NEZLETILÝCH A LIDSKÉ DŮSTOJNOSTI V AUDIOVIZUÁLNÍCH A INFORMAČNÍCH SLUŽBÁCH ON-LINE NA VNITROSTÁTNÍ ÚROVNI

Cíl

Účelem těchto obecných zásad je podpořit vytvoření atmosféry důvěry v odvětví audiovizuálních a informačních služeb on-line zajištěním široké soudržnosti na úrovni Společenství při zavádění vnitrostátních samoregulačních systémů pro ochranu nezletilých a lidské důstojnosti podniky a dalšími dotčenými stranami. Služby, na které se vztahují tyto obecné zásady, jsou služby poskytované na dálku elektronickými prostředky. Nezahrnují služby vysílání, na které se vztahuje směrnice Rady 89/552/EHS, ani služby rozhlasového vysílání. Jedná se o materiály, které jsou zpřístupněny veřejnosti, nikoli tedy o soukromé zprávy.

Tato soudržnost zvýší účinnost samoregulačního procesu a poskytne základ pro nezbytnou mezinárodní spolupráci mezi dotčenými stranami.

S ohledem na dobrovolnou povahu samoregulačního procesu (jehož prvořadým účelem je doplňovat platné právní předpisy) a při respektování rozdílů v přístupech a vnímavosti v členských státech Společenství se tyto obecné zásady týkají čtyř klíčových složek vnitrostátního samoregulačního systému:

· konzultace dotčených stran a jejich reprezentativnost,

· kodex chování,

· vnitrostátní orgány usnadňující spolupráci na úrovni Společenství,

· vnitrostátní hodnocení samoregulačních systémů.

1.
KONZULTACE DOTČENÝCH STRAN A JEJICH REPREZENTATIVNOST

Cílem je zajistit, aby se při vymezení, provádění a hodnocení vnitrostátního samoregulačního systému využívalo plné účasti dotčených stran, zejména orgánů veřejné moci, uživatelů , spotřebitelů a podniků, které se přímo nebo nepřímo účastní průmyslu audiovizuálních služeb a informačních služeb on-line. Měla by být jasně vymezena odpovědnost a funkce dotčených stran, a to veřejných i soukromých.

Vzhledem k tomu, že samoregulace je dobrovolný proces, závisí přijetí a účinnost vnitrostátního samoregulačního systému na míře, v jaké dotčené strany spolupracují při jejím vymezení, používání a hodnocení.

Všechny dotčené strany by se rovněž měly účastnit dlouhodobějších úkolů, jakými jsou vývoj společných nástrojů nebo koncepcí (např. při označování materiálů) nebo vypracování doplňujících opatření (např. v oblasti informování, rozšiřování vnímavosti a výchovy).

2.
KODEX CHOVÁNÍ

2.1
Obecné
Cílem je vytvořit ve vnitrostátním samoregulačním systému základní pravidla, která jsou přísně úměrná sledovaným cílům; tato pravidla by měla být začleněna do kodexu(ů) chování přijatého(přijatých) a uplatňovaného(uplatňovaných) na dobrovolném základě dotčenými provozovateli (tj. zejména podniky) a jejich obsah by měl pokrývat alespoň kategorie vymezené v bodu 2.2.

Při vytváření těchto pravidel by se měla zejména brát v úvahu:

· rozdílnost služeb a funkcí vykonávaných různými kategoriemi provozovatelů (dodavateli sítě, přístupu, služeb, materiálů atd.) a jejich příslušné odpovědnosti,

· rozdílnost prostředí a aplikací mezi službami on-line (otevřené a uzavřené sítě, aplikace různých úrovní interaktivity).

Z výše uvedených hledisek mohou provozovatelé vypracovat jeden nebo několik kodexů chování.

S ohledem na tuto rozdílnost by měla být úměrnost navrhovaných pravidel hodnocena z hlediska:

· zásad svobody projevu, ochrany soukromí a volného pohybu služeb,

· zásady technické a hospodářské realizovatelnosti za předpokladu, že hlavním cílem je rozvoj informační společnosti v Evropě.

2.2
Obsah kodexu(ů) chování
Kodex(y) chování by měl(y) upravovat tyto oblasti:

2.2.1
Ochrana nezletilých

Cíl: Umožnit nezletilým odpovědným způsobem využívat služeb on-line a vyloučit jejich přístup k dovoleným materiálům, které mohou poškodit jejich tělesný, duševní nebo morální vývoj, bez souhlasu rodičů nebo vychovatelů. Kromě koordinovaných opatření pro výchovu nezletilých a zvyšování jejich vnímavosti by sem mělo spadat vypracování určitých pravidel v těchto oblastech:

a)
informace pro uživatele
Cíl: v rámci podpory odpovědného užívání sítí by měli provozovatelé služeb on-line informovat uživatele, pokaždé kdy je to možné, o rizicích, která mohou obsahovat materiály některých služeb on-line, a o vhodných stávajících ochranných prostředcích.

Kodex chování by měl například řešit otázku základních pravidel o povaze informací zpřístupňovaných uživatelům a otázku, kdy a jak jsou tyto informace sdělovány. Pro rozšiřování těchto informací by měly být voleny co nejvhodnější příležitosti (prodej technického vybavení, uzavírání smluv s uživatelem, internetové stránky atd.)

b)
prezentace dovolených materiálů, které mohou poškodit nezletilé osoby
Cíl: je-li to možné, měly by být dovolené materiály, které mohou poškodit nezletilé nebo ovlivnit jejich tělesný, duševní nebo morální vývoj, prezentovány tak, aby uživatelům poskytovaly základní informace o svém možném škodlivém působení na nezletilé.

Kodex chování by měl například řešit otázku vydávání základních pravidel pro podniky poskytující dotčené služby on-line a pro uživatele a dodavatele materiálů; tato pravidla by měla stanovit podmínky, za nichž by nabídka a rozšiřování materiálů, které mohou poškodit nezletilé, měly podléhat, kdykoli je to možné, ochranným opatřením, jakými jsou:

· stránka obsahující varování, vizuální nebo zvukový signál,

· popisné označení a/nebo klasifikace materiálů,

· systémy pro kontrolu věku uživatelů.

Přednost by v tomto ohledu měla být dána prostředkům ochrany uplatňovaným ve fázi prezentace dovolených materiálů, které zcela zřejmě mohou poškodit nezletilé, jakými jsou pornografie nebo násilí.

c)
pomoc při provádění kontroly rodiči
Cíl: kdykoli je to možné, mělo by se rodičům, vychovatelům a dalším osobám odpovědným v této oblasti pomáhat jednoduchými a pružnými uživatelskými nástroji, které nezletilým umožní, aniž by zpochybnily výchovnou volbu odpovědných osob, přístup ke službám, i když nejsou pod dohledem.

Kodex chování by měl například řešit otázku základních pravidel týkajících se podmínek, za nichž budou uživatelům dodávány, kdykoli je to možné, další nástroje nebo služby pomáhající vykonávat kontrolu rodičů, zejména:

· filtrační software instalovaný a aktivovaný uživatelem,

· možnosti aktivované filtrace na žádost koncového uživatele, poskytované provozovateli služeb na vyšší úrovni (např. omezení přístupu na předem vymezená místa nebo nabídka obecného přístupu ke službám).

d)
vyřizování stížností („horké linky“)
Cíl: podporovat účinné vyřizování stížností týkajících se materiálů, které nevyhovují pravidlům o ochraně nezletilých a/nebo porušují kodex chování.

Kodex chování by měl například řešit otázku základních pravidel pro vyřizování stížností a podporovat provozovatele, aby poskytovali nástroje a struktury pro vyřizování nezbytné pro usnadnění odesílání a zajištění řádného přijímání stížností (telefonicky, e-mailem, faxem) a zavést postupy řešení stížností (informování dodavatelů materiálů, výměna informací mezi provozovateli, reakce na stížnosti atd.).

2.2.2
Ochrana lidské důstojnosti

Cíl: podporovat účinná opatření pro boj proti nedovoleným materiálům ponižujícím lidskou důstojnost.

a)
informace poskytované uživatelům
Cíl: uživatelé by měli, kdykoli je to možné, být jako poskytovatelé materiálů jasně informováni o rizicích souvisejících s používáním služeb on-line, aby bylo podpořeno dovolené a odpovědné užívání sítí.

Kodex chování by měl například řešit otázku základních pravidel týkajících se povahy informací, které mají být sděleny, a otázku, kdy a jak mají být sdělovány.

b)
Vyřizování stížností („horké linky“)
Cíl: podporovat účinné vyřizování stížností na nedovolené materiály ponižující lidskou důstojnost šířené v audiovizuálních a informačních službách on-line, v souladu s odpovědností a funkcemi dotčených stran, aby se snížil počet nedovolených materiálů a případů zneužívání sítí.

Kodex chování by měl například řešit otázku základních pravidel pro vyřizování stížností a podporovat provozovatele, aby poskytovali nástroje a struktury pro vyřizování nezbytné pro usnadnění odesílání a zajištění dobrého přijímání stížností (telefonicky, e-mailem, faxem) a zavést postupy řešení stížností (informování dodavatelů materiálů, výměna informací mezi provozovateli, odpověď na stížnosti atd.).

c)
spolupráce mezi provozovateli a soudními a policejními orgány
Cíl: zajistit v souladu s odpovědností a funkcemi dotčených stran účinnou spolupráci mezi provozovateli a soudními a policejními orgány v členských státech při potírání výroby a rozšiřování nedovolených materiálů ponižujících lidskou důstojnost v audiovizuálních a informačních službách on-line.

Kodex chování by měl například řešit otázku vydávání základních pravidel pro postupy spolupráce mezi provozovateli a příslušnými orgány veřejné moci, při respektování zásady proporcionality a svobody projevu a příslušných vnitrostátních právních opatření.

2.2.3
Porušení kodexu chování
Cíl: posílit důvěryhodnost kodexu(ů) chování s ohledem na jeho (jejich) dobrovolnou povahu a stanovením odrazujících opatření úměrných povaze porušení. V této souvislosti by měla být tam, kde je to vhodné, stanovena možnost odvolání a zprostředkování.

Kodexy chování by měly obsahovat příslušná pravidla platná pro tuto oblast.

3.
VNITROSTÁTNÍ ORGÁNY USNADŇUJÍCÍ SPOLUPRÁCI NA ÚROVNI SPOLEČENSTVÍ

Cíl: usnadnit spolupráci na úrovni Společenství (výměna zkušeností a osvědčených postupů, společná práce) zapojením do sítě příslušných struktur v členských státech způsobem slučitelným s jejich vnitrostátní úlohou a odpovědností. Tyto struktury by rovněž mohly umožňovat rozšiřování mezinárodní spolupráce.

Spoluprací na evropské úrovni se rozumí:

· spolupráce mezi zúčastněnými stranami:

všechny strany zúčastněné na vypracování vnitrostátního samoregulačního systému jsou vyzvány ke zřízení reprezentativního subjektu na vnitrostátní úrovni pro usnadnění výměny zkušeností a osvědčených postupů a pro provádění společné práce na úrovni Společenství a na mezinárodní úrovni,

· spolupráce mezi vnitrostátními strukturami pověřenými vyřizováním stížností:

pro usnadnění a rozvoj spolupráce na evropské a mezinárodní úrovni jsou instituce zúčastněné v systému účinného vyřizování stížností vyzvány ke zřízení vnitrostátního kontaktního bodu pro posílení spolupráce v boji proti nedovoleným materiálům, pro usnadnění výměny zkušeností a osvědčených postupů a pro zlepšení dovoleného a odpovědného užívání sítí.

4.
HODNOCENÍ SAMOREGULAČNÍCH SYSTÉMŮ

Cílem je poskytovat pravidelná hodnocení samoregulačního systému na vnitrostátní úrovni k vyhodnocení jeho účinnosti při ochraně dotčených obecných zájmů, k měření jeho úspěšnosti při dosahování cílů a k jeho postupnému přizpůsobování vývoji trhu, technologií a typu použití.

Dotčené strany jsou vyzvány k vytvoření systému hodnocení na vnitrostátní úrovni, který jim umožní sledovat vývoj dosažený při uplatňování samoregulačního systému. Systém hodnocení by se měl zakládat na vhodné spolupráci na evropské úrovni, zejména pro rozvoj srovnatelných metod hodnocení.

� Stanovisko ze dne 13. května 1998 (dosud nezveřejněné v Úředním věstníku).


� Úř. věst. č. C 214, 10. 7. 1998, s. 25.


� Úř. věst. č. C 339, 10. 11. 1997, s. 420.


� Úř. věst. č. C 287, 22. 9. 1997, s. 11.


� Úř. věst. č. C 215, 16. 7. 1997, s. 37.


� Úř. věst. č. C 70, 6. 3. 1997, s. 1.


� Úř. věst. č. L 202, 30. 7. 1997, s. 60.


� Úř. věst. č. L 298, 17. 10. 1989, s. 23. Směrnice ve znění směrnice Evropského parlamentu a Rady 97/36/ES (Úř. věst. č. L 202, 30. 7. 1997, s. 60).
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